
Mercredi 27.04.16 I 49e année I No 14

Journal officiel d’information I Rédaction: Service de la communication et de l’information, Hôtel communal, CH-2001 Neuchâtel I www.neuchatelville.ch I bulletinofficiel@ne.ch I T 032 717 77 09 

Plus forts 
ensemble

Alors que le vote du 
peuple sur la fusion entre 
Corcelles-Cormondrèche, 

Peseux, Valangin et Neuchâ-
tel approche, les partisans et 
les opposants affûtent leurs 
arguments pour convaincre 
les citoyens. C’est le jeu de la 
démocratie. Notre démocratie 
implique également que l’exé-
cutif présente, chaque année, 
le résultat de la gestion et des 
comptes au législatif. Cette fois 
encore, les comptes sont bons et 
c’est réjouissant ! Les charges ont 
été maîtrisées, la dette continue 
de diminuer et quelques réserves 
ont pu être alimentées. Avec une 
baisse de la dette à long terme 
et des recettes fiscales stables, la 
Ville dispose d’une solide assise 
financière qui lui permet d’en-
visager l’avenir avec confiance. 
Car c’est de l’avenir qu’il s’agit 
désormais. Ce regard dans le 
rétroviseur doit nous conforter 
dans la vision d’un développe-
ment dynamique que nous sou-
haitons pour notre commune. Ce 
développement, il passe aussi par 
une fusion dans laquelle chaque 
commune partenaire apporte sa 
pierre à ce nouvel édifice. Pré-
senter aujourd’hui des comptes 
bénéficiaires c’est bien évidem-
ment contribuer à poser les bases 
solides de ce nouvel édifice pour 
que demain, nous soyons plus 
forts ensemble !

Fabio Bongiovanni
Directeur des Finances

Festi’neuch et Pro Vélo se partagent le Prix sport et culture de la Communauté du Littoral. • Photo : Stefano Iori

Un prix, deux lauréats
Doté de la coquette somme de 
25’000 francs, le prix de soutien au 
sport et à la culture de la Communauté 
urbaine du Littoral a été décerné ven-
dredi à Festi’neuch et au défi organisé 
par l’association Pro Vélo dans les 
écoles pour promouvoir la petite reine 
auprès des jeunes. Deux manifestations 
qui, chacune à leur échelle, contribuent 
à tisser des liens sur le Littoral. 

Instauré en 2014 afin de soutenir des 
manifestations sportives ou culturelles 
d’envergure intercommunale sur le 
Littoral, le prix COMUL était revenu 
l’an dernier à « La Naissance des 
Dieux », un spectacle présenté par une 
compagnie de théâtre antique sur les 
rives du lac devant le Laténium. Pour 

cette deuxième édition, six candidats 
étaient en lice. « Nous en avons retenu 
deux », expliquait devant la presse la 
conseillère communale de Milvignes 
Marie-France Matter, présidente de 
la commission « Sports, culture et 
loisirs » de la COMUL au moment 
de remettre le chèque aux lauréats au 
skatepark de Colombier.

Côté culture, la COMUL a choisi 
de récompenser un évènement ras-
sembleur et festif qui contribue à for-
ger l’identité du Littoral : Festi’neuch. 
Le festival préféré des Neuchâtelois, 
qui permet également à différents 
groupes de la région de faire leurs 
premières armes sur scène, touchera 
20’000 francs pour les efforts déployés 
depuis seize ans par ses organisateurs.

Donner le virus du vélo
Côté sport, les 5’000 francs res-

tant permettront de soutenir le défi 
ludique organisé depuis 2014 par 
Pro Vélo Neuchâtel dans les lycées 
et les écoles professionnelles du can-
ton pour inciter les 15 à 20 ans à se 
déplacer à la force de leurs mollets. 
Au terme de différentes épreuves 
faisant appel à l’agilité, à la maî-
trise de la conduite dans le trafic et 
à leur connaissance en mécanique, 
les meilleures équipes participent à 
une grande finale en forme de rallye 
urbain à Lausanne. Une manière 
novatrice de sensibiliser les jeunes aux 
enjeux de la mobilité urbaine, qui a 
séduit les dix communes membres de 
la COMUL. (ab)

3 4 8-9
Le Conseil communal avait le sourire 
au moment de dévoiler les comptes 
2016 de la Ville.

« A quoi tu jouais ? » : Terre des 
hommes Neuchâtel expose des des-
sins d’enfants au Théâtre du Passage.

Le Conseil général se penchera lundi 
sur la crèche du Centre-Ville et sur la 
restauration de la Collégiale. 
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Une métamor-
phose dansée
Les jeunes talents de la compagnie 
« TNT Danse » partageront samedi la 
grande scène du Théâtre du Passage 
avec d’ex-membres de la troupe, 
devenus des danseurs émérites. Huit 
courtes pièces entre danse moderne 
et hip-hop, sur le thème de la méta-
morphose.
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Une crèche 
aux Armourins
Sous réserve de l’accord du Conseil 
général, la crèche du Centre-Ville 
emménagera début 2017 dans de 
plus grands locaux en plein cœur 
de la zone piétonne et se doublera 
d’une halte-garderie.  
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Au chevet de la 
Collégiale

Le Conseil communal sollicite éga-
lement un crédit de 1,6 million de 
francs dans le cadre de la restaura-
tion de la Collégiale, pour créer 
une salle de réception donnant sur 
le cloître et boucler le chemin de 
ronde.
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Jeu de mains pas 
vilain
On ne joue pas qu’au foot, au bas-
ket ou au volley à Neuchâtel. La 
ville compte aussi un club de hand-
ball dynamique, qui se bat et gran-
dit dans l’indifférence. Rencontre 
avec sa présidente, Tracy Quinn, 
à la veille d’un match de barrage 
important.
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Prochaine parution
Le prochain numéro de Vivre la 
ville paraîtra le mercredi 4 mai 2016.

Dans ce numéro
Les comptes 2015 bouclent sur un bénéfice de 1,45 million de francs, meilleur que prévu

Le Conseil communal in corpore a présenté mardi un résultat 2015 réjouissant. • Photo : Stefano Iori

Une solide assise financière
Présentés mardi devant la presse par le 
Conseil communal in corpore, les comptes 
2015 de la Ville de Neuchâtel bouclent sur 
un bénéfice de 1,45 million de francs. Un 
excédent de recettes meilleur que le 
bénéfice de 98’000 francs prévu au bud-
get, et qui est le fruit d’une bonne maî-
trise des charges. La Ville dispose d’une 
solide assise financière qui lui permet 
d’envisager l’avenir avec confiance. La 
vigilance reste néanmoins de mise.

Deuxième exercice du programme 
politique 2014-2017, l’année 2015 
aura permis à la Ville de Neuchâtel de 
continuer sur la voie d’un développe-
ment dynamique. Que l’initiative soit 
privée avec l’arrivée de l’European 
Professional Club Rugby (EPCR) dans 
les Caves du Palais rénovées, publique 
avec la rénovation de l’Hôtel de Ville 
et la mise en place d’un Abo Ado, 
ou mixte avec la création, au CSEM, 
d’une façade photovoltaïque usant 
d’une technologie unique au monde, 
la ville évolue.

Charges de personnel en diminution 
Côté finances, le résultat des 

comptes 2015 de la Ville de Neuchâtel 
se solde par un bénéfice de 1’450’252 
francs. Cet excédent de revenus est dû 
à plusieurs éléments. Ainsi, les charges 
de personnel sont en diminution de 
près de 3,2 millions (–3,5% par rapport 
au budget), en raison de postes bud-
gétés non encore repourvus ou à des 
engagements différés dans le temps. 

Les biens, services et marchandises 
bouclent également en-deçà des mon-
tants prévus au budget (–3,5 millions).

Les revenus, quant à eux, pour-
suivent leur progression, même si 
les recettes fiscales sont globalement 
stables (-1%) par rapport au budget. 
Le produit de l’impôt des personnes 
physiques présente une amélioration 
de 2,65 millions (+2,8%). Un résultat 
dû à l’augmentation du nombre de 
contribuables et du revenu imposable 
moyen, mais aussi aux effets de l’am-
nistie fiscale cantonale et de diverses 
taxations rectificatives. Le produit de 
l’impôt des personnes morales est en 
diminution de 4,2 millions (–7,8%) du 
fait principalement de l’imposition du 
plus grand contribuable de la Ville.

Au final, la fortune nette a encore 
augmenté pour se porter à 58 mil-
lions de francs, alors que la dette à 
long terme a pu être diminuée pour 
la 10e année consécutive, et s’établir 
à 300 millions de francs. Les réserves 
quant à elles se montent à un peu plus 
de 65 millions de francs.

Baisse de la dette, hausse de la for-
tune

« L’exercice 2015 est réjouissant 
malgré une situation économique incer-
taine », a indiqué, au nom de l’exécutif, 
le conseiller communal Fabio Bon-
giovanni, directeur des Finances. « En 
effet, les comptes présentent un béné-
fice non seulement sans prélèvement à 
la réserve de politique conjoncturelle, 

mais avec l’alimentation de celle-ci (réd: 
de 1,8 million) et une dotation complé-
mentaire (réd. : 1 million) au fonds des-
tiné à subventionner des installations 
photovoltaïques. »

Mais malgré la succession d’exer-
cices favorables, la vigilance reste de 
mise. Le Conseil communal entend 
ainsi poursuivre sur la voie de la maî-
trise des dépenses de fonctionnement 
au regard des incertitudes que repré-
sente la réforme à venir de la péré-
quation intercommunale des charges 
et des décisions de l’Etat qui ont une 
incidence directe, souvent négative, 
sur les comptes de notre Ville. (fk)

Deux ans après l’adoption du 
programme politique 2014-2017, 
le constat est positif : des projets 
passionnants ont permis à la ville 
de Neuchâtel de se transformer, 
gagnant en qualité de vie, en attrac-
tivité et en cohésion sociale. Sur les 
241 actions prévues, 43% ont déjà 
été réalisées, 38% sont en voie de 
réalisation et 14% sont à l’étude. 
Des actions qui s’ajoutent aux 
tâches quotidiennes de l’adminis-
tration et qui n’auraient pas pu être 
réalisées sans l’engagement précieux 
des collaboratrices et collaborateurs 
de la Ville. (fk)

Programme politique : 
premier constat positif 
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Exposition de dessins d’enfants pour les 50 ans de Terre des hommes Neuchâtel

Agenda culturel

A quoi tu jouais ?
Le groupe bénévole de Neuchâtel de 
Terre des hommes (Tdh) fête cette 
année ses 50 ans. Pour marquer cet 
anniversaire, il organise une exposi-
tion de dessins d’enfants d’ici et d’ail-
leurs au Théâtre du Passage. A voir 
dès samedi et jusqu’au 18 mai. L’ex-
position se déplace ensuite au Home 
Les Charmettes et y restera jusqu’au 
2 juillet. Les « œuvres » exposées sont 
à vendre au plus offrant au profit de 
Terre des hommes.

L’exposition « A quoi tu jouais ? » est 
intergénérationnelle et multicultu-
relle. Afin de sensibiliser le public 
à l'action de Tdh, le groupe béné-
vole de Neuchâtel a sollicité trois 
classes des collèges de Vauseyon, 
Corcelles-Cormondrèche et des 
Charmettes ainsi que les délégations 
de Tdh au Kosovo, au Myanmar, 
en Moldavie, en Haïti et au Brésil. 
L'idée consistait à envoyer les enfants 
questionner les anciens pour savoir 
à quoi ils jouaient quand ils étaient 
jeunes et de matérialiser le résultat de 
ces entretiens par des dessins.

Avec des classes de la région
Les élèves de Vauseyon et de 

Corcelles-Cormondrèche se sont 
approchés de leurs grands-parents 

pour savoir à quoi ils jouaient durant 
leur jeunesse tandis que les élèves des 
Charmettes ont rencontré des pen-
sionnaires du home du même nom 
dans lequel l’exposition sera égale-
ment présentée. Les dessins résultant 
de ces rencontres intergénération-
nelles sont émouvants, avec une évi-
dence : partout dans le monde, les 
enfants ont besoin de jouer dans un 
contexte sécurisé pour grandir. Et les 
jeux qu’ils pratiquent ne sont pas très 

différents à Neuchâtel, au Kosovo, au 
Brésil, en Moldavie, en Haïti ou en 
Birmanie.

Le jeu pour extérioriser la violence
Ces rencontres et interviews ont 

permis aux enfants de nouer des rela-
tions au sein de leur famille proche et 
élargie ou dans leur communauté. Les 
liens ainsi tissés forment autour d’eux 
un cordon de sécurité matérielle et 
affective et créent un environnement 

propice à leur développement phy-
sique, mental et moral. Les équipes de 
Terre des hommes dans le terrain uti-
lisent beaucoup le jeu avec les enfants 
victimes de conflits, de guerres, d’ex-
ploitation et de violences. Jouer per-
met à ces enfants d’extérioriser leurs 
peurs, de retrouver confiance en eux-
mêmes et envers leurs proches et de 
sourire à  nouveau.

50 ans de bénévolat à Neuchâtel
Le groupe bénévole de Neuchâ-

tel de Terre des hommes a été créé 
en 1966 en réponse à l'appel lancé 
par Edmond Kaiser, fondateur de 
l’organisation, en faveur de l’enfance 
défavorisée. Emmené par un comité 
de 13 personnes, il peut compter sur 
150 bénévoles pour mener à bien dif-
férentes actions de récolte de fonds. 
Tdh Neuchâtel participe à la tradition-
nelle vente d’oranges et met sur pied 
un tournoi de football pour juniors, 
un tournoi de tennis et de badminton, 
une récolte des gobelets consignés à 
Festi’neuch ainsi qu’un sapin du cœur 
à Noël. Pour ce faire, il est toujours à la 
recherche de nouveaux bénévoles ! (pn)

Théâtre du Passage et restau-
rant Max et Meuron du 30 avril au 
18 mai. Home Les Charmettes du 
20 mai au 2 juillet.

Yhara Henrique Cabral, du Brésil, a représenté sa grand-mère qui dansait durant son 
adolescence lorsque le travail lui en laissait le temps ! • Photo : sp

Galeries et musées

Bibliothèque publique et universi-
taire (Collège latin), Fonds d’étude, du 
lundi au vendredi de 10h à 12h et de 
14h à 19h; samedi de 10h à 12h. Salle 
de lecture, du lundi au vendredi de 8h 
à 22h; samedi de 8h à 17h. Lecture 
publique, lundi, mercredi 
et vendredi de 12h à 19h, 
mardi et jeudi de 10h à 
19h, samedi de 10h à 16h. 
Espace Rousseau, Salle 
multimédia : du lundi au 
vendredi, de 9h à 19h, 
samedi de 9h à 17h. Dans 
le cadre de l’exposition multi-sites « La 
silhouette masculine Mode et artifice, 
du Moyen Age à aujourd’hui », la 
BPU présente « L’homme épinglé » ou 
l’art de silhouetter. Lu-ve 9h-19h, sa 
9h-17h. Entrée libre.
Jeudi 28 avril, 18h15-19h15, confé-
rence à la salle de lecture de la BPUN 
sur la Bilbiothèque des Pasteurs, sui-
vie d’un apéritif. Journée d’étude le 
29 avril, l9h15-12h45, à la Faculté des 

lettres et sciences humaines, suivie 
d’un apéritif dînatoire.
Musée d’art et d’histoire (esplanade 
Léopold-Robert 1), tél. 032 717 79 
20, Fax 032 717 79 29, mahn@ne.ch, 
www.mahn.ch. Ouvert ma-di 11-18h 
(me entrée libre), Permanent: Les 
automates Jaquet-Droz (démonstra-
tions tous les 1ers di du mois à 14h, 
15h, 16h) Le clavecin Rückers – «Le 
legs Yvan et Hélène Amez-Droz» – 
«Neuchâtel: une histoire millénaire».
Jeudi 28 avril, à 18h30, « Tenue cor-
recte exigée », pièce de théâtre de 
Robert Sandoz dans le cadre de l’ex-
position multi-sites sur la mode mas-
culine. 
Mardi 3 mai, à 12h15, conférence 
« Portraits d’impératrices sur les mon-
naies romaines antiques : images et 
messages » par Isabella Liggi Asperoni.
Musée d’histoire naturelle (rue des 
Terreaux 14), exposition « Abysses  
jusqu’au 14 août 2016. Une plongée 
dans la nuit des océans, à des milliers 
de mètres sous la surface de l’eau, à 
la rencontre de créatures fantastiques.

Musée d’ethnographie (rue St-Nico-
las 2-4), d’indispensables travaux de 
rénovation sont en cours. Les espaces 
d’exposition sont fermés au public 
jusqu’en 2017 mais le MEN reste actif 
et propose de nombreuses anima-
tions. Informations complémentaires 
sur www.men.ch.
Jeudi 28 avril, à 20h15 (auditoire), ciné-
club « My Winniepeg ». Entrée libre.
Mercredi 18 mai, à 20h15, confé-
rence « Le musée des Confluences : 
de l’idée à sa réalisation. Regards sur 
une année d’exploitation » de Hélène 
Lafont-Couturier. 
Jeudi 19 mai, à 20h15, Ciné-club, 
projection de Be like others de Tanaz 
Eshaghian (Iran, 2008) et de Nana 
de Lara Christen (Grèce, 2015) suivi 
d’une table ronde.
Mardi 24 mai, à 20h15, conférence 
« Stranded Traces: Migrant Belongings 
that Speak of Salvage and Self-Narra-
tion » conférence en anglais de Gian-
luca Gatta.
Jardin botanique de Neuchâtel (Per-
tuis-du-Sault 58), dans le Parc, Expo-

sition permanente « Le Jardin de 
l’évolution », ouverte 7j./7 ; Exposi-
tion temporaire « Land Art Neuchâtel 
2016 », ouverte tous les jours, jusqu’au 
8 octobre. 
Galerie Ditesheim & Maffei Fine Art 
(rue du Château 8), « Mathys » expo-
sition de peintures et de sculptures, 
jusqu’au 1er mai 2016.
Galeries de l’histoire, antenne du 
Musée d’art et d’histoire (av. DuPey-
rou 7), tél. 032 717 79 20, fax 032 717 
79 59, www.mahn.ch. Ouvert me et di 
14-16h ou sur rdv. 
Entrée libre, sauf 
mardis des musées 
et expositions tem-
poraires.

Divers

Théâtre du Passage, concert de 
l’Avant Scène Opéra : Alcina (opéra de 
G.-F. Haendel) et Don Pasquale (opéra 
de G. Donizetti), vendredi 29 avril à 
20h et dimanche 1er mai à 17 heures.
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Le Théâtre du Passage accueille un spectacle entre danse contemporaine et hip-hop

L’actualité culturelle

Danser de ses propres ailes
Résodance met en valeur sa compa-
gnie junior « TNT Dance » en réunis-
sant sur scène des danseurs et cho-
régraphes confirmés qui ont fait leurs 
premières armes au sein de cette for-
mation. Entre danse contemporaine et 
hip-hop, ils présenteront ce week-end 
au Théâtre du Passage huit courtes 
pièces autour du thème de la méta-
morphose.

Créée en 1998 à Neuchâtel par le 
chorégraphe franco-suisse Emmanuel 
Accard, « TNT Danse » est ouverte 
aux jeunes talents de 9 à 15 ans. 
Outre une première expérience de 
la scène, elle leur offre la chance de 
travailler chaque année avec diffé-
rents chorégraphes internationaux 
en danse contemporaine, jazz ou 
hip-hop. Un tremplin qui a permis 
à de nombreux jeunes de faire leur 
chemin dans la danse, en intégrant 
de prestigieuses écoles, en dansant 
au sein de compagnies internationa-
lement réputées, en collaborant avec 
des artistes comme Beyoncé et Missy 
Elliot, en créant leur propre compa-
gnie ou encore en ouvrant leur école 
de danse.

Alors que cette pépinière de 
talents célèbre cette année ses dix-huit 
ans – ou l’entrée dans l’âge adulte – 
Résodance a demandé à plusieurs 

« ex-TNT », ainsi qu’à son fondateur 
Emmanuel Accard, de créer une 
courte pièce, en solo, en duo ou en 
formation, sur le thème de la méta-
morphose. Chacun a abordé le thème 
sous un prisme différent et dans son 
style de prédilection, composant, au 
final, un spectacle d’une grande diver-
sité. 

Ces danseurs émérites partageront 
la scène avec la promotion 2015-2016 
du TNT, qui présentera le fruit de 
son travail avec Maurizio Mandorino 
en hip-hop, ainsi qu’avec Tamara 
Gvozdenovic et Brandon Lagaert en 

danse-théâtre. C’est cette dernière 
création, jouant sur les limites du 
corps et de l’esprit, qui donne d’ail-
leurs son nom au spectacle, « La méta-
morphose ». (ab) 

« La métamorphose » : avec 
Noémie Ettlin, Tamara Gvozdeno-
vic, Maude Enrico, Nour El-Hout, 
Emmanuel Accard, Orianne Boots, 
les compagnies Mg2, Intox, TNT 
Danse et l’ensemble de musique 
contemporaine Diachronie, samedi 
30 avril à 20 heures au Théâtre du 
Passage. Réservations : 032 717 79 
07 ou www.theatredupassage.ch.

Les onze jeunes talents de la companie « TNT Danse » partageront samedi la scène du 
Théâtre du Passage avec quelques-uns de leurs illustres prédécesseurs. • Photo : sp

Dernier conte de la saison
L’Association Paroles propose pour sa 
dernière soirée de la saison consacrée 
aux contes, le récit « La Voyageuse » 
de Michèle Nguyen les 2 et 3 mai à 
20 heures, dans les murs du Théâtre 
du Pommier.
En équilibre entre la réalité et la fiction, 
entre un retour et un départ parfois trop 
rapproché, La Voyageuse parle d’une 

funambule qui fait ses premiers pas sur 
le fil de l’écriture, d’un enfant qui attend 
le retour de sa maman et puis surtout 
de ce lien vivace qui grandit et s’écrit 
au-delà de toute séparation, au-delà de 
toute absence. Trempant sa plume dans 
le quotidien, Michèle Nguyen raconte 
le monde dans lequel elle vit et les gens 
qu’elle croise, surtout ceux qui sont 
capables de transformer l’insupportable 
en vivable et le banal en merveilleux.

Théâtre du Pommier (rue du Pom-
mier 9), « La Voyageuse », conte 
tout public dès 10 ans, lundi 2 mai 
et mardi 3 mai à 20 heures. Réser-
vation : 032 725 05 05 ou www.
ccn-pommier.ch.

A double chœur
Le Chœur du Van, chorale neuchâ-
teloise mixte d’une septantaine de 
choristes, se produira sous la baguette 
de Bernard Guye, directeur, vendredi 
29 avril à 20h15, à la Basilique Notre-
Dame. A cette occasion, il interprétera 
des œuvres sacrées et profanes de la 
Renaissance à nos jours, perpétuant 
ainsi la tradition du chant a capella. Le 
public pourra notamment entendre 
deux Magnificat à double chœur, l’un 
de Charles Wood et l’autre de Edward 
Woodall Naylor. 
Basilique Notre-Dame, Eglise-
Rouge, La Renaissance à double 
chœur, vendredi 29 avril à 20h15, 

à la Basilique Notre-Dame. Entrée 
libre, collecte. Informations complé-
mentaires sur www.choeurduvan.ch

Haydn et Vivaldi
Le Chœur de l’Université de Neuchâtel 
chantera samedi 30 avril à 20 heures, le 
Stabat Mater de Joseph Haydn et une 
Missa Sacrum d’Antonio Vivaldi.
Les choristes ont eu un grand plaisir à 
découvrir ces deux œuvres lumineuses 
trop rarement jouées et se font un 
plaisir de pouvoir les interpréter aux 
côtés de solistes virtuoses.
Basilique Notre-Dame, Eglise rouge, 
concert du Chœur de l’Université 
« Haydn et Vivaldi », samedi 30 avril 
2016 à 20 heures. Tarifs : CHF 35.– / 
25.–, réductions usuelles. Places non 
numérotées. Billetterie : Le Strapon-
tin, Théâtre du Passage, Neuchâtel : 
032 717 79 07.

Quelle meule !
Le festival d’art vocal « Tournez la 
meule » qui fait la part belle à la 
pop, au rock, à la vox et surtout 
aux potes, a vécu ce week-end au 
Théâtre de la Poudrière une édition 
d’enfer. Tous les concerts du samedi 
et du dimanche affichaient complet 
et, sans l’aimable complicité de 
l’administratrice de la Poudre, il ne 
nous aurait jamais été possible d’en-
tendre Jérémie Kisling accompagné 
aux claviers et à la flûte traversière 
par notre journaliste préféré Nico-
las Heiniger. Le Lausannois devait 
chanter 40 minutes. Il a demandé 
10 minutes de rab et est finalement 
resté sur scène pendant une heure et 
demie… C’est assez dire l’immense 
plaisir que chacun a pris à ce beau 
moment d’échange entre un auteur 
interprète poète qui défend la chan-
son à texte et un public connaisseur 
très réceptif et réactif. Kisling fut 
en effet surpris par la qualité des 
refrains qu’il demandait au public 
de reprendre en chœur. Normal 
puisque dans l’assistance avait pris 
place le… chœur Montansier de 
Versailles qui avait chanté plus tôt 
dans la soirée ! Organisé pour la 
3e fois par les frères meuniers de 
« 5 aux moulins », ce festival d’art 
vocal est désormais devenu vrai-
ment indispensable ! 

Patrice Neuenschwander

Chronique
culturelle



Publicité

Albeiro Sarria, Marianne Schneeberger

Proverbes d’ici et d’ailleurs
Sprichwörter von hier und anderswo

«Avec Albeiro Sarria, il fait toujours chaud. Ses images
sont des proverbes qui vous enveloppent dans des cou-
leurs vives et profondes où l’œil s’abandonne comme
dans un canapé moelleux.

Avec Marianne Schneeberger, on flotte entre deux
nuages. On reste scotché sur la page entre des lignes
intérieures et extérieures flottant dans une mer d'aqua-
relle.

Avec Albeiro, on pense avec des yeux rieurs. Quelque
part dans un coin de la toile, il est toujours là avec un
sourire malicieux pour vous inviter à rêver et à compo-
ser un arc-en-ciel des grandes et petites sagesses du
monde.

Avec Marianne, on s’apaise entre deux animaux.
On s’oublie en compagnie de son bestiaire de rêverie
dans une aventure lumineuse et secrète pleine d’images
et de pensées.

Avec Albeiro et Marianne, la couleur est dans le cœur.
Très vite on se sent caméléon dans leur univers cha-
toyant. Il est temps d’ouvrir ce livre pour se laisser pig-
menter avec les humeurs, les couleurs et les mots du
cœur, pour s’y perdre avec bonheur.»

BENJAMIN KNOBIL

40 pages, format 21 cm x 29,7 cm
Livre en français et allemand

Bulletin de commande
Boutique-Atelier Aquarelle à la carte, Marianne Schneeberger, route de Neuchâtel 20, 2088 Cressier

marianne.creations@net2000.ch ou www.aquarellealacarte.ch

.......... ex. de l’ouvrage «Proverbes d’ici et d’ailleurs» d’Albeiro Sarria et Marianne Schneeberger
au prix de Fr. 25.–

(TVA 2,5% incl.), frais de port et d’emballage en sus.

Nom, prénom:

Rue et No:

NP et localité:

Téléphone:

E-mail:

Date: Signature
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Le clin d’œil du délégué à l’environnement, à la mobilité et au développement durable

Ne m’appelez plus jamais... 
grille d’égout !

Stoooop ! Non mais c’est pas pos-
sible qwwwa ! Qu’est-ce que vous me 
déversez par là. Mes belles cavernes 
circulaires aux parois si lisses ! Restes 
de peinture, torrents d’eaux savon-
neuses brunâtres et vieux mégots 
mâchonnés… que d’horreurs enva-
hissent mon univers. N’en jetez plus, 
ou bien ?

Je me présente : gluon, gluon du 
trou, esprit des canalisations des eaux 
claires. Je précise bien « claires » et non 
usées ! Ne me confondez surtout pas 
avec mon cousin en charge des eaux 
usées qui connaît tous les fondements 
des Neuchâtelois.

Mon dédale à moi débute par les 
belles grilles que vous foulez tous les 
jours sur les chaussées de la ville, en 
bordure de route, au coin d’une place 
ou devant votre porte. Par ignorance, 

vous les appelez « grille d’égout » : 
grave erreur !

Discret, sans bruit, j’évacue tout ce 
qui ruisselle, dégouline, suinte dans vos 
rues, et me charge de les évacuer. Où ? 
Imaginez… vers un désintégrateur ato-
mique ? Une station d’épuration ?

Ben non ! Mes eaux dites claires 
s’écoulent directement dans le lac. 
Et oui !  Tout ce qui disparaît dans les 
grilles de route se retrouve aussi sec 
dans la nature ! Un mégot subtilement 
écrasé sous vos semelles et discrète-
ment shooté d’un revers de talon dans 

le caniveau va voguer 
vers le lac avant de cou-
ler sur les fonds lacustres 
et mettre jusqu’à 10 ans à 
se décomposer et polluer 
500 litres d’eau. Beurkkk. 
Un joli cadeau à votre 
environnement !

Un seau d’eau de 
nettoyage, un cocktail 
douteux de produits peu 
ragoûtants chargé de 
souillures de sol, de rési-
dus de nettoyage de pin-
ceau, dont on se débar-
rasse par paresse au coin 
d’une rue va troubler les 
eaux de nos rives et saou-
ler les perchettes.

Et voilà, c’est pour-
tant si simple: les eaux 
claires doivent être 
claires. Logique non ? 

Donc, je vous prie dorénavant de 
ne pas jeter n’importe quoi dans les 
caniveaux. Pas besoin de se prosterner 
devant les grilles de route mais en  res-
pectant ma demeure vous respecterez 
la vôtre.

P.-O. A.

Case à chocs : Journée portes ouvertes 
des clubs suisses, samedi 30 avril, dès 
14 heures. La Case à chocs vous pro-
pose de découvrir des endroits inso-
lites et secrets pour la première jour-
née portes ouvertes des clubs suisses. 
Deux visites guidées auront lieu 
durant la journée: à 14h et à 16h. Les 
places sont limitées à 20 personnes par 
visite. Pour réserver votre place, merci 
d’écrire un mail avec vos coordonnées 
à communication@case-a-chocs.ch.

Piscines du Nid-du-Crô
Lundi-jeudi 8h00-22h00, vendredi 
8h00-19h30, samedi 8h00-18h30, 
dimanche 9h00-19h00. En semaine, 
les abonnés ainsi que les détenteurs de 
cartes dix entrées prépayées ont accès 
aux bassins dès 7h00. Tél. 032 717 85 
00. Informations complémentaires sur 
www.lessports.ch.

Amis-Gymnastes Neuchâtel 
(gymnastique et nordic walking 
dames et seniors)
Leçons tous les mercredis : Seniors de 
19h à 20h; Dames de 20h à 21h45, 
salle de gymnastique des Terreaux, à 
Neuchâtel. Contacter la présidence : 
032 841 28 49.

Cercle de la Voile de Neuchâtel
Les cours annuels du Cercle de la 
Voile de Neuchâtel se tiennent tous 
les soirs en semaine à partir de 17h30 
(le mercredi à 14h) et le samedi. Ils 
se pratiquent sur Optimist, Laser, 
Surprise (lesté) et planche à voile 
et sont encadrés par 
des moniteurs J+S. 
Plusieurs niveaux 
de pratique : débu-
tant et perfectionne-
ment. Ces cours s’adressent à toutes 
et à tous, jeunes et adultes. Pour tout 
renseignement : Charles Martinez, 
079 955 51 62, chefdebase@cvn.ch, 

ou sur le site internet www.cvn.ch, 
rubrique « école de voile ».

Football
Stade de la Maladière
Samedi 30 avril à 12h30, Nechâtel 
Xamax FCS – Team FC Luzern-
Kriens, M18
Chanet naturel
Vendredi 29 avril à 20h, Neuchâtel 
City – Centre Portugais, 4e ligue
Chanet synthétique
Samedi 30 avril à 15h, Neuchâtel 
Xamax FCS – Val-de-Ruz, Fém. B11
Lundi 2 mai à 19h15, Lokomotiv 
Colorix – Celgene, corporatif

Lundi 2 mai à 20h45, Ghost Fdu 
1912 – Raffinerie, corporatif
Terrain naturel de Pierre-à-Bot
Vendredi 29 avril à 20h, ASI Audax 
– équipe inconnue, vétérans

Samedi 30 avril à 19h, Espagnol II – 
St.-Sulpice, 5e ligue
Stade de Pierre-à-Bot
Samedi 30 avril à 18h, Neuchâtel 

Xamax FCS – Couvet, 2e ligue
Dimanche 1 mai à 11h, Neuchâtel 
Xamax FCS – Cortaillod, Fém.
Dimanche 1 mai à 14h, Helvetia – 
Superga, 4e ligue
Mercredi 4 mai à 20h, Neuchâtel 
Xamax FCS – Dombresson, C2

Handball
Riveraine
Vendredi 29 avril à 20h30, Match de 
promotion des hommes – Handball 
Club Neuchâtel

Escrime
Maladière / Riveraine
Samedi 30 avril à 9h, Championnat 
Suisse d’escrime, juniors/cadets
Dimanche 1 mai à 9h, Championnat 
Suisse d’escrime, juniors/cadets

Gymnastique artistique
Maladière
Jeudi 5 mai à 8h, Concours de gym-
nastique artistique romand, juniors

Une grille de route… • Photo : sp

La Ville jeune

La Ville sportive

Pierre-Olivier
Aragno
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Demande de crédit de 500’000 francs pour déménager et agrandir la crèche du Centre-Ville

Sous réserve de l’aval du Conseil géné-
ral, la crèche du Centre-Ville, à l’étroit 
dans ses locaux par ailleurs bruyants de 
la rue de la Place-d’Armes, déménagera 
début 2017 en plein cœur de la zone pié-
tonne, dans le complexe flambant neuf 
des Armourins. Sur trois étages, elle 
offrira quelque 60 places – soit quinze 
de plus qu’aujourd’hui – permettant l’ac-
cueil d’une centaine d’enfants. Quelques 
places seront également proposées en 
halte-garderie pour les parents désireux 
de confier leurs bambins une heure ou 
deux, le temps de faire leurs courses ou 
de se rendre chez le médecin.

D’une pierre deux coups, le Conseil 
communal consolide ainsi sa poli-
tique en faveur des familles, tout en 
renforçant l’attractivité du centre-
ville, dépourvu de halte-garderie 
depuis la fermeture du « P’tit Sioux » 
en 2012. « C’est bien plus qu’un 
simple déménagement », se félicitait 
mercredi dernier devant la presse la 
conseillère communale Christine 
Gaillard, en charge de l’éducation, de 
la santé et de la mobilité. Le Conseil 
général se prononcera lundi prochain 
sur un crédit de 478’000 francs néces-
saire à l’aménagement des lieux.

Sur le front de l’accueil extra-
familial, l’installation de la crèche du 

Centre-Ville aux Armourins permettra 
de renforcer encore l’offre à dispo-
sition des parents à Neuchâtel, qui 
s’est déjà considérablement étoffée 
ces dernières années. Depuis 2011, 
le nombre de places offertes dans les 

différentes structures est ainsi passé de 
626 à 910, alors que le nombre d’en-
fants accueillis a progressé de 150% 
pour dépasser les 1’500. Et la Ville 
n’entend pas s’arrêter en si bon che-
min. « D’autres réalisations suivront », 
annonce Christine Gaillard.

Priorité aux bébés
Les quinze nouvelles places créées 

aux Armourins seront destinées en prio-
rité aux nouveau-nés. « Il y a encore de 
l’attente pour les tout-petits, alors que 
l’offre et la demande se sont stabilisées 
pour les 2 à 4 ans », explique la cheffe 
du service de l’Accueil de l’enfance, 
Ann Charlotte Nilsson. Et de rappeler 

que la Ville s’était engagée auprès du 
Canton à trouver un nouvel emplace-
ment pour la crèche du Centre-Ville 
depuis sa communalisation en 2006. 
Exigus, les locaux actuels ne sont pas 
adaptés à l’accueil de petits enfants. Ils 
jouxtent par ailleurs une route bruyante 
à fort trafic. 

Calme et accessible
« Nous voulions impérativement 

rester au centre-ville. Là était toute la 
difficulté », poursuit Ann Charlotte 
Nilsson. Mais l’aubaine a fini par se 
présenter. La crèche se situera à la rue 
de l’Hôpital 15, dans le nouveau com-
plexe des Armourins. Elle compren-
dra trois étages – un par tranche d’âge 
– ainsi qu’une terrasse de 40 mètres 
carrés dans une cour intérieure, qui 
sera réservée aux plus petits. « Ce 
calme, ça va nous changer la vie », sou-
ligne la directrice de la crèche Marlène 
Erard, qui attend avec impatience ce 
changement. Plus besoin de fermer 
les fenêtres lors des siestes, par crainte 
du bruit et de la pollution, ni de faire 
traverser aux enfants une route dange-
reuse lors des sorties. 

Autre avantage, la nouvelle crèche 
sera facilement accessible en trans-
ports publics, dans la mesure où toutes 
les lignes de bus passent à proximité. 

Quant aux parents qui n’ont d’autres 
choix que d’amener leurs enfants en 
voiture – selon un sondage, ils sont 
40% dans ce cas aujourd’hui – ils 
pourront continuer à le faire, en uti-
lisant les places de parc situées autour 
de la zone piétonne, notamment der-
rière l’Hôtel de Ville. 

Halte-garderie
Alors que les locaux sont inoc-

cupés depuis près d’un an et encore 
à l’état brut, la Ville a négocié un 
bail de 20 ans avec le propriétaire, 
qui paiera par ailleurs la moitié des 
travaux nécessaires à l’installation de 
la crèche. La part à charge de la Ville, 
soit 478’000 francs, sera financée à 
70% par le fonds d’agglomération et 
de valorisation urbaine, créé en 2012 
pour permettre la réalisation de pro-
jets qui bénéficient à la population et 
qui renforcent l’attractivité du centre-
ville. 

Et c’est assurément le cas de cette 
crèche, qui drainera une bonne cen-
taine de familles au centre-ville et 
offrira, qui plus est, quelques places 
en halte-garderie. Leur nombre exact, 
ainsi que leur financement, seront dis-
cutés avec l’association des commer-
çants de Neuchâtel Centre, qui voit 
d’un très bon œil le projet. (ab)

Deux autres rapports figurent également à l’ordre du jour du Conseil général 

Parfaire la restauration de la Collégiale
Le Conseil général se penchera égale-
ment lundi au chevet de la Collégiale, qui 
fait l’objet d’une restauration de longue 
haleine. Alors que la seconde étape des 
travaux a débuté, le Conseil communal 
sollicite un crédit de 1,6 million de francs 
pour compléter les interventions pré-
vues. Il est notamment question de créer 
une salle – à louer pour des réceptions, 
des mariages ou des concerts – dans des 
locaux attenant au cloître.

Pour mémoire, le Conseil géné-
ral avait voté en 2014 un crédit de 
15,2 millions de francs – dont 9,2 mil-
lions à charge de la Ville – pour la 
deuxième étape des travaux de restau-
ration-conservation de la Collégiale. 
Les interventions prévues touchent 
tant le cloître que l’intérieur de la Col-
légiale et visent notamment à rétablir 
la liaison entre ces deux espaces en 

Le Conseil communal propose de créer une salle de réception dans des locaux jouxtant le cloître.  • Photo : Stefano Iori

Une grande crèche en zone piétonne

« C’est bien plus qu’un 
simple déménagement », 

souligne la conseillère com-
munale Christine Gaillard.
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De gauche à droite, la cheffe du service de l’Accueil de l’enfance, Ann Charlotte Nilsson, la directrice de la crèche du Centre-Ville, Marlène Erard, la conseillère communale Christine 
Gaillard et le délégué communal au centre-ville, Jean-Marc Boerlin, dans la cour intérieure de la future crèche. • Photo : Stefano Iori

Deux autres rapports figurent également à l’ordre du jour du Conseil général 

Parfaire la restauration de la Collégiale
rouvrant les portes murées à la fin du 
XIXe siècle lors des transformations 
opérées par Léo Châtelain. 

« Boucler » le chemin de ronde
Le Conseil communal propose 

aujourd’hui au législatif d’inclure 
dans cette seconde phase deux nou-
velles réalisations « d’importance 
stratégique ». La première consiste à 
construire une passerelle longeant 
le cloître au nord pour « boucler » le 
chemin de ronde serpentant le long 
du Château. Avant sa fermeture pour 
rénovation, ce sentier débouchait en 
effet à l’intérieur du cloître par une 
fenêtre, passage qui sera dorénavant 
fermé par un vitrage. La passerelle, 
qui aboutira sur l’esplanade de la Col-
légiale, vise à éviter aux promeneurs 
de devoir rebrousser chemin. Sa réali-
sation est prévue pour l’été 2017.

La seconde vise à créer un local 
de rangement pour la Collégiale, des 
toilettes publiques et une salle polyva-
lente d’environ 70 mètres carrés dans 
des locaux tout en longueur sur plu-
sieurs étages, qui jouxtent le cloître, 
la Collégiale et le Château. Desservie 
par un ascenseur et accessible depuis 
le cloître, cette salle d’exception d’une 
capacité d’une cinquantaine de per-
sonnes pourrait être louée pour des 
réceptions de mariage, des concerts, 
des conférences ou des événements de 
prestige, de même que le cloître. 

Créer une salle de réception
Ces locaux appartiennent à l’Etat 

et « sont aujourd’hui sous-occupés 
par notre voisin », explique le Conseil 
communal dans son rapport. C’est 
l’architecte cantonal qui a suggéré de 
les inclure dans la seconde étape des 

travaux lors de la mise à l’enquête. 
La Ville, qui deviendrait locataire 
des lieux, s’est montrée d’autant 
plus réceptive qu’il est prévu, lors 
de la troisième étape des travaux qui 
concernera cette fois l’esplanade de la 
Collégiale, d’y réaliser une salle poly-
valente semi-enterrée.

 « Il s’agit non seulement d’antici-
per des travaux annoncés en étape 3, 
mais également de saisir une opportu-
nité nous permettant d’entrevoir une 
importante économie », explique le 
Conseil communal dans son rapport, 
en relevant la « dimension symbo-
lique » de ce projet, « fruit d’une col-
laboration fructueuse entre la Ville et 
le Canton ». Et de rappeler l’objectif 
sous-tendant toutes les interventions 
décidées: mettre en valeur le patri-
moine d’exception qu’est la Collé-
giale. (ab)

Le Conseil communal demande 
par ailleurs au législatif de pro-
longer de 70 à 99 ans la durée 
du droit de superficie octroyé à 
la Coopérative d’en face pour la 
réalisation de logements d’utilité 
publique sur les anciennes serres 
de la Ville. La durée initialement 
prévue est en effet trop courte 
pour avoir un impact positif sur les 
loyers, explique l’exécutif dans son 
rapport. L’opération est également 
financièrement intéressante pour 
la Ville puisqu’avec un nouveau 
taux d’intérêt moyen de 4,33% sur 
99 ans, elle aura récupéré 3,5 fois la 
valeur du terrain au terme du droit 
de superficie. (ab)

Vieux-Châtel
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Tribune du Conseil général

Les groupes s’expriment
Groupe PLR
Réflexions autour du maillon d’au-
toroute manquant entre Vauseyon et 
Serrières

Alexandre Brodard : A en croire 
les récentes décisions prises au niveau 
fédéral, les projets routiers d’évite-
ment du Locle et de La Chaux-de-
Fonds semblent à présent sur la bonne 
voie et notre groupe s’en réjouit. 

Si ces projets se concrétisent, 
ils pourraient toutefois avoir une 
influence non négligeable sur le tra-
fic empruntant les gorges du Seyon 
en provenance de France voisine et 
du haut du canton en direction de 
Neuchâtel. Or, alors que l’on pensait 
le réseau autoroutier de notre ville 
abouti avec le tunnel de Serrières, 
force est de constater que ce n’est 
pas le cas. En effet, le trafic descen-
dant de La Chaux-de-Fonds en direc-
tion d’Yverdon-Lausanne-Genève est 
contraint de sortir de l’autoroute à 
Vauseyon ou à Champ-Coco pour la 
reprendre à Serrières. Pour ce faire, il 
traverse la ville à proximité du centre, 
par le tunnel de Prébarreau ou la rue de 
Maillefer, avec un lot non négligeable 
de pollution et autres nuisances. Ce 
trafic, voué à augmenter, contribue 
inévitablement à l’engorgement de la 
circulation et à la pollution de l’air en 
ville de Neuchâtel. De plus, ce détour 
en milieu urbain paraît complètement 
illogique en matière de trafic routier.

Bien sûr, la topographie des lieux 
et la concentration d’ouvrages impo-
sants semblent rendre difficile la 
réalisation d’un nouveau projet d’im-
portance à cet endroit. Il n’en reste 
pas moins que si la réalisation d’une 
liaison autoroutière descendante entre 
Vauseyon/Champ-Coco et Serrières 
devait être possible, elle mériterait 
sans doute d’être étudiée ou réétudiée.

Le groupe PLR a ainsi déposé 
une interpellation demandant au 
Conseil communal des précisions sur 
le nombre de véhicules empruntant 
ce tronçon, sur la faisabilité éven-
tuelle d’un tel projet et sur les raisons 
précises pour lesquelles il n’a pas été 
réalisé lors de la construction de l’au-
toroute à la fin du siècle passé.

Groupe socialiste
La fusion ? Une chance

Morgan Paratte : Le 5 juin pro-
chain, la population de Corcelles-Cor-
mondrèche, Neuchâtel, Peseux et 
Valangin votera sur la fusion. Cette 
dernière offre un terrain de réflexion 
caractéristique des enjeux urbains qui 

attendent les villes suisses. La frontière 
territoriale actuelle est-elle toujours en 
adéquation avec le cadre de vie de ses 
habitants ou doit-elle être revue pour 
s’adapter à de nouvelles réalités ?

Les dispositifs administratifs 
des trois échelons politiques suisses 
(Confédération-cantons-communes) 
ont garanti le succès des petites enti-
tés qui se rassemblent pour être plus 
fortes ensemble, ceci malgré leurs 
diversités (géographiques, culturelles, 
linguistiques ou religieuses). Or, si 
les cantons ont longtemps été les 
acteurs principaux de cette union, il 
semble évident que les villes vont être 
appelées à jouer un rôle plus impor-
tant au niveau national. Les fusions 
de communes sont souvent prati-
quées sous la contrainte : de petites 
communes s’unissent, poussées à la 
fusion pour des raisons financières. 
Neuchâtel peut unir son destin à celui 
de ses voisines de manière délibérée : 
cette fusion a la chance de proposer 
à tous les habitants une vision pour 
un vivre ensemble optimiste, ouvert 
et ambitieux où les infrastructures 
publiques sont développées et uti-
lisées comme un bien commun. Un 
espace où les habitants partagent clai-
rement le même destin sans renon-
cer à leurs spécificités « locales ». La 
fusion entraîne des changements : les 

administrations et services doivent se 
redéfinir, être transformés, optimisés, 
renforcés. L’innovation est dès lors 
stimulée par la remise en question 
des habitudes. A l’instar des « assem-
blées citoyennes », un outil de démo-
cratie participative qui permettra aux 
citoyens de transmettre leur requêtes 
et propositions au Conseil général 
ou au Conseil communal, qui seront 
tenus de les traiter rapidement. Notre 
groupe soutient clairement cette fusion 
qui donnera naissance à la première 
commune du canton, la troisième ville 
romande et la onzième ville de Suisse 
(www.fusion-neuchâtel-ouest.ch)

Groupe PopVertsSol
Que pouvons-nous faire ?

Dimitri Paratte : Une tragédie a 
marqué notre ville de Neuchâtel mer-
credi : je veux parler de l’immolation 
par le feu d’une personne désespérée, 
chez nous, à la place Pury, au milieu 
de notre centre-ville que l’on fré-
quente au quotidien.

Déjà mortifié-e-s par l’acte, cer-
tain-e-s d’entre nous ont pu, de plus, 
lire dans la presse locale que l’acte 
« n’est pas politique ». Le moine 
bouddhiste opprimé par des commu-
nistes en Chine est un militant des 
droits de l’homme, alors que la per-
sonne poussée hors de sa maison par 

une histoire tragique et inégalitaire 
et qui est maintenue dans la préca-
rité par les politiques étatiques euro-
péennes inhumaines et racistes est un 
badaud qui se met le feu !

Un acte d’une telle violence, por-
tant un tel symbole de désespoir et 
de révolte impuissante, est profondé-
ment politique et doit toutes et tous 
nous interroger sur ce qui se passe 
dans notre canton. Des centaines de 
personnes vivent sous-terre, cachées 
dans des bunkers, sans possibilité 
de se socialiser ou simplement de 
connaître le nouvel espace où cer-
taines d’entre elles passeront toute 
leur nouvelle vie. L’ouverture d’un 
centre à Tête-de-Ran est une bonne 
nouvelle, mais là encore on isole 
physiquement et très durement les 
migrant-e-s.

Nous faisons ainsi face à l’urgence 
de deux impératifs : premièrement, 
trouver des bâtiments qui peuvent 
héberger parmi la population tant les 
requérant-e-s que les réfugié-e-s. C’est 
dans ce sens que le groupe PopVerts-
Sol a déposé une motion jeudi. 
Deuxièmement, il faut aussi pouvoir 
offrir des lieux d’échange et d’actions 
concrètes, qui ne soient pas encadrés 
trop formellement, mais à disposition 
des migrant-e-s et des Neuchâtelois-e-s 
pour se rencontrer et se connaître.

Le groupe PLR demande au Conseil communal d’étudier la faisabilité d’une liaison routière descendante entre Vauseyon et Serrières. 
• Photo : archives
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Vous n’avez pas reçu le Vivre la ville ou il vous est parvenu tardivement, après le jeudi 
en fin d’après-midi?

Veuillez en informer le Bureau d’adresses de Neuchâtel SA, par le biais de l’adresse 
électronique distribution@ban.ch ou par téléphone au 032 755 70 00.

Merci de votre collaboration !

Demande de Monsieur Michel Baur, 
architecte à Neuchâtel (bureau Inext 
Architecture Sàrl), d’un permis de 
construire pour les travaux suivants : 
Création d’un étang au chemin du 
Signal 99, articles 4918 du cadastre 
de Neuchâtel et 2576 du cadastre 
de Savagnier, SATAC 101754, pour 
le compte de Madame et Monsieur 
Bindu et Stéphan Roulet. Les plans 
peuvent être consultés du 22 avril au 
23 mai 2016, délai d’opposition.

Demande de Monsieur Bernard Dele-
fortrie, architecte à Neuchâtel (bureau 
GD Architectes SA), d’un permis de 
construire pour les travaux suivants : 
Transformation des combles en loge-
ment à la Grand-Rue 4, articles 14042 
et 14044 du cadastre de Neuchâ-
tel, SATAC 101457, pour le compte 
de Monsieur Pierre-Ignace Currat. 
Les plans peuvent être consultés du 
22 avril au 23 mai 2016, délai d’op-
position.

Demande de Madame Véronica 
DeBiase et Monsieur Vincent D’Al-
tilia, architectes à Bevaix (Bureau 
DeBiase architecture Sàrl), d’un per-
mis de construire pour les travaux sui-
vants : Rénovation et agrandissement 
du bar à café Le Charlot à la Place des 
Halles 11, article 70 du cadastre de 
Neuchâtel, SATAC 101776,  pour le 
compte de Madame et Monsieur Mar-
tine et Christian Di Marco. Les plans 
peuvent être consultés du 29 avril au 
30 mai 2016, délai d’opposition.

Demande de Monsieur Philippe 
Langel, architecte à La Chaux-de-
Fonds (bureau Philippe Langel SA), 
d’un permis de construire pour les 
travaux suivants : Construction de 
locaux d’exploitation d’une carrière, 
à la route de Fenin 10, articles 14276 
(D14388) du cadastre de Neuchâtel et 
402 (D517) du cadastre de Valangin, 
SATAC 101549,  pour le compte de 
la Société S. Facchinetti SA. Les plans 
peuvent être consultés du 15 avril au 
17 mai 2016, délai d’opposition.

Seuls les délais, indications et 
données publiés dans la Feuille offi-
cielle cantonale font foi. Les dossiers 
soumis à l’enquête publique peuvent 
être consultés au Service des permis 
de construire, fbg du Lac 3, 2e étage. 
Les oppositions éventuelles doivent 
être adressées au Conseil communal, 
sous forme écrite et motivée.

Service des permis de construire

Enquêtes publiques

Le déménagement de la crèche du Centre-
Ville en question

Parlement de la Ville

Les membres du Conseil général sont 
convoqués en séance ordinaire lundi 
2 mai 2016, à 19h30 à l’auditoire du 
Collège des Terreaux. L’ordre du jour 
est le suivant :

Rapports du Conseil communal

16-011
Rapport du Conseil communal, 
concernant une demande de crédit 
pour le déménagement de la « crèche 
du Centre-Ville » et l’augmentation de 
sa capacité d’accueil.

16-012
Rapport du Conseil communal, 
concernant une demande de crédit 
dans le cadre de la restauration-conser-
vation de la Collégiale.

16-013
Rapport du Conseil communal, 
concernant la prolongation de la 
durée du DDP de 70 à 99 ans pour 
la réalisation de logements d’utilité 
publique sur le site des anciennes 
serres de la Ville.

Autres objets

16-605
Interpellation du groupe PopVerts-
Sol par Mmes et MM. Isabelle Iseli, 
Julien Binggeli, Edouard Jeanloz, 
Nicolas de Pury, Joël Desaules, 
Hélène Dederix-Silberstein, Amanda 
Ioset, Jean-Frédéric Malcotti, Michel 
Favez, Béatrice Nys, Dimitri Paratte, 
intitulée « Biodiversité en ville : qu’en 

est-il ? Quelle politique en la matière 
et quel avancement du programme 
“ Nature en ville ” ».

16-607
Interpellation du groupe PLR, par 
Mmes et MM. Alexandre Brodard, 
Amelie Blohm Gueissaz, Jérôme 
Bueche, Julien Spacio, Isabelle Bel-
laton, Joël Zimmerli, Mirko Kipfer, 
Philippe Mouchet, Beat Geiser, 
Christophe Schwarb, Jean Dessou-
lavy, Jean-Charles Authier, intitulée 
« Maillon autoroutier manquant entre 
Vauseyon et Serrières ». 

Neuchâtel, le 19 avril 2016.

Supplément à l’ordre du jour

16-302 
Motion du groupe PopVertsSol par 
Mmes et MM. Amanda Ioset, Béa-
trice Nys, Edouard Jeanloz, Nicolas 
de Pury, Julien Binggeli, Isabelle 
Iseli, Dimitri Paratte, Joël Desaules, 
Michel Favez et Jean-Frédéric 
Malcotti, intitulée « Neuchâtel : ville 
refuge, ouverte et solidaire ».

Neuchâtel, le 25 avril 2016.

AU NOM DU CONSEIL 
COMMUNAL :

Le président, Le chancelier,
Thomas Facchinetti Rémy Voirol

Programme 2016

Le passeport vacances jeunesse Neu-
châtel et environs organise sa 38e édi-
tion cet été du 

4 juillet au 12 août.

Il n’y aura pas d’activités durant la 
5e semaine, soit du 1er au 7 août 2016.

Quarante-trois nouvelles activi-
tés sont au programme, telles que : 
voyage dans l’antiquité, marion-
nettes-chaussettes, découverte de la 
musique et Junior Band, Stand up 
Paddle, Pole Fitness, voltige équestre 
ou découverte du golf.

Comme plus de 330 activités sont 
proposées, le passeport vacances Neu-
châtel et environ a besoin d’environ 
400 accompagnants bénévoles pour 
l’encadrement. L’implication des 
parents est davantage recherchée pour 
garantir les sorties des enfants. Ceux-ci 
peuvent s’annoncer par courriel à 
l’adresse : nathalie.flury@bluewin.ch 
ou s’inscrire directement sur place 
lors de la bourse aux accompagnateurs 
qui se tiendra mardi 10 mai de 18h à 
19h30 au CPLN.

Renseignements complémentai-
res : Le prix des passeports s’élève à 
50 francs pour 6 à 8 activités réparties 
sur deux semaines au choix. Ces prix 
accessibles sont possibles grâce à diffé-
rents dons. La totalité du programme 
est visible depuis le 21 avril à l’adresse 
www.passeportvacancesne.ch. Les 
réser  vations sont accessibles sur la 
même plateforme du 6 au 22 mai. 
La vente des passeports aura lieu jeu-
di 26 mai de 18h30 à 20h aux lieux 
suivants : Neuchâtel : collège de la 
Promenade, Bevaix : Polymatou, 
Môtiers : Cure, Val-de-Ruz : Cernier 
au Centre scolaire de la Fontenelle, 
Peseux : Jeunesse de la Côte. De 
plus, une page facebook a été créée 
et donne des informations détaillées. 
www.fusion-neuchatel-ouest.ch

Passeport vacances

Contrôle des installations 
de chauffage

Semaine du 18 au 24 avril 2016.

• Température extérieure moyenne : 
10.3° C.

• Degrés-jours : 49.8 DJ.

La bonne idée : Rasoir et brosse à 
dents électriques doivent être rechargés 
pour bien fonctionner. Ne laissez pas 
ces appareils constamment branchés : 
les accus se détériorent et ils consom-
ment de l’électricité pour rien !

Energie



Vivre la ville! Numéro 14 I Mercredi 27.04.1612 • LA VILLE CÔTÉ DÉTENTE

La chronique de…

Neuchâtel en détails

Collections – Passions

Thème d’une exposition passée du 
Musée d’ethnographie, voici un titre 
évoquant ces passionnés qui réu-
nissent des objets spécialisés, au 
point de créer des collections rares, 
voire uniques, dont l’intérêt privé finit 
par acquérir un intérêt général.

Ce travail contribue alors à la conser-
vation de notre patrimoine commun : 
partiellement perdu quand il est his-
torique, tout autant condamné à se 
perdre quand il est actuel, puisqu’au 
présent on n’accorde guère d’intérêt à 
un usuel quotidien rapidement écarté 
par les modes changeantes et le pro-
grès. Mais que devient « cedit » travail 
quand son auteur disparaît ? Suscep-
tible alors de disparaître aussi selon 
les circonstances, l’ignorance ou le 
désintérêt des successeurs, les partages 
anéantissant la valeur culturelle de 
l’ensemble, les disséminations com-
merciales, peut-on dans ce cas songer 
à un second décès du décédé ?

Il y a quelques décennies, pour 
faire de la place, certains services de 

l’administration communale détrui-
saient allégrement une masse de docu-
ments jugés banals. Jadis aussi, on n’y 
marquait guère d’intérêt pour la pho-
tographie, d’où la relative pauvreté 
passée de nos archives en ce domaine. 
Jusqu’à ce que Jean-Pierre Gelmini 
en acquière et fixe des procédés de 
conservation.

En 1995, la donation à la Ville de 
la Collection Henriod-Bickel consti-
tuée d’un millier de photographies 
Bruder, Montbaron, Olsommer, 
Attinger, etc, presque toutes réalisées 
de 1861 à 1915 au centre-ville, a donc 
été particulièrement bienvenue. Fami-
lialement bien protégée, elle n’a pour-
tant pas été complétée.

L’exceptionnelle collec-
tion d’André Roth (quelque 
2’500 photographies choi-
sies, ce dernier pouvant 
se permettre d’écarter une 
masse de redites) couvre 
une période plus longue 
et concerne l’ensemble des 
quartiers de Neuchâtel.

C’est peut-être du fait 
qu’il a vécu son enfance 
au Mail qu’est née la pas-
sion d’André Roth, lorsque 
tout jeune, il a récupéré les 
cartes postales jetées par 
son voisin, un professeur 
d’allemand « au légendaire 
arrière-train lourdement 
métallique ».

D’abord constituée de 
cartes postales anciennes, 
abondantes en un temps où 
les gens ne photographiaient 
pas, réunie au gré de ventes 
diverses d’ici et d’ailleurs, 
auprès de marchands spécia-

lisés, de personnes privées, de multiples 
relations amicales, de clubs spécialisés, 
d’échanges, de refus de toute spécula-
tion, fort de « rabatteurs voyageurs », 
cette collection s’est enrichie d’épreuves 
originales, de copies de plaques de verre, 
de nombreux dons de personnes et d’en-
treprises séduites (à suivre).

Y.D.

Peut-être une photographie unique de la collection Roth prise entre 1899 et 1909 : cet immeuble du 
Marronnier, avenue de la Gare 1, proche d’un réverbère à gaz, accueillant alors une boulangerie, 
daterait des années 1850. Il a fait place à la Maison des Syndicats, dite de la Paix vers 1940, qui 
accueillit le Cercle des Travailleurs. A droite, la maison du Docteur Quinche construite vers 1770 a 
fait place à l’Eurotel en 1970. • Photo : sp

En 1991, la statue a été brisée en 250 morceaux. • Photo : Stefano Iori

Les puissants se soumettent à la Justice 

Placée au croisement de la rue de l’Hôpital et de la Grand-Rue, la fontaine de 
la Justice reproduit une figure familière que l’on retrouve dans d’autres villes et 
villages de notre pays. Elle est caractérisée par ses attributs ordinaires – les yeux 
bandés (impartialité), la balance (équité) et l’épée (punition) – dont la symbolique 
est connue de tous. Mais qui sont les quatre petits personnages à ses pieds ?

De part et d’autre de la Justice, regroupés par deux, figurent en effet quatre 
bustes représentant quatre formes de pouvoir temporel. La théocratie est évoqué 
par le pape, que l’on reconnaît à sa tiare dorée ; la monarchie par l’empereur, 
qui se distingue par sa couronne, son épée et son manteau bordé d’hermine ; 
l’autocratie par le Grand Turc, identifiable à son turban, ses moustaches et son 
cimeterre ; la république par un magistrat portant un manteau rouge et vert aux 
couleurs neuchâteloises. Le sculpteur Laurent Perroud signifie ainsi clairement 
non seulement l’indépendance de la Justice face au pouvoir civil ou religieux, 
mais plus encore la soumission de tous à la Justice.

La statue, réalisée entre 1545 et 1547, a été renversée accidentellement par 
une grue en 1991. Brisée en plus de 250 morceaux, elle a été remplacée en 
1997 par une copie fidèle. L’original est conservé au Musée d’art et d’histoire 
de Neuchâtel.

Vincent Callet-Molin

Yves
Demarta
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Gaillard, directrice de la Mobilité, 
a représenté les Autorités com-
munales lors du « Printemps de la 
Mobilité » à Neuchâtel.

 Le Conseil communal a adressé 
récemment ses vœux et félicitations à 
Mme et M. Nicole et Gérald Jenni-Wal-
ter, à l’occasion de leur 50e anniver-
saire de mariage, ainsi qu’à Mmes et 
MM. Addolorata et Luigi Gugliel-
mi-Martella, Ingrid et Djerk Blen-
dermann-Obst, à l’occasion de leur 
55e anniversaire de mariage.

Echos

Comment naît 
une nouvelle commune
Comment les projets de fusion ayant 
donné naissance à de nouvelles com-
munes se sont-ils concrétisés dans 
d’autres cantons ? Comment ces 
fusions se vivent-elles au quotidien ? 
Dans le cadre du projet de fusion 
entre Corcelles-Cormondrèche, Neu-
châtel, Peseux et Valangin, le bureau 
du comité de pilotage organise une 
conférence publique le

jeudi 28 avril 2016 à 20 heures
à l’aula des Jeunes-Rives 

de Neuchâtel

S’y exprimeront Giorgio Giu-
dici, ancien maire de Lugano, Yves 
Menoud, ancien syndic de Bulle, et 
Pascal Sandoz, président du comité 
de pilotage et conseiller communal de 
Neuchâtel.  Ce dernier présentera par 
ailleurs l’actuel projet de fusion entre 
les quatre communes. La soirée sera 
animée par Gabriel de Weck, rédac-
teur en chef de RTN. 

Fusion Neuchâtel-Ouest

Caves ouvertes 
sur tout le Littoral
Trente-six caves partenaires, dont celles 
de la Ville de Neuchâtel, un service 
de bus gratuit le samedi et une rame 
spéciale du Littorail « Vignoble neuchâ-
telois » : l’édition 2016 de l’opération  
« caves ouvertes » s’annonce alléchante. 
De Vaumarcus au Landeron, vendredi 
29 avril dès 17h et samedi 30 avril dès 
10h, les encaveurs du Littoral neuchâ-
telois accueilleront les amateurs de nec-
tars régionaux. Les Caves de la Ville de 
Neuchâtel proposeront une animation 
musicale vendredi soir avec le groupe 
Yanac, qui mêle musique tradition-
nelle macédonienne, klezmer, jazz et 
compositions originales. Tout ceci sera, 
évidemment, à déguster avec modéra-
tion. Et saucisson neuchâtelois !

Renseignements : www.neuchatel- 
vins-terroir.ch

Vignoble neuchâtelois

Un nouveau chef des espaces verts
Transition en vue au Service des parcs 
et promenades. Vincent Desprez, 
actuellement professeur HES et res-
ponsable de la filière Architecture 
du paysage à la Haute Ecole du pay-
sage, d’ingénierie et d’architecture de 
Genève (Hepia), succédera le 1er sep-
tembre 2016 à Jean-Marie Boillat, qui 
part à la retraite anticipée. Ce service, 
avec ses 70 collaborateurs chargés d’en-
tretenir et de valoriser les espaces verts 
de la ville, pourra compter sur les com-
pétences d’un chef expérimenté dans 
la théorie comme dans la pratique, et 
doté d’un sens aigu du service public. 

Pour Vincent Desprez, âgé de 
53 ans, c’est en quelque sorte un 
retour aux sources. En effet après une 
formation supérieure dans le domaine 
de l’architecture du paysage à l’école 
d’ingénieurs de Lullier-Genève, suivie 

d’une licence en aménagement du territoire à l’Université de Strasbourg, il a 
passé 4 ans comme adjoint au chef du Service des parcs et promenades de la 
Ville de Neuchâtel. Entre 1990 et 1994, il a participé à différents projets de pla-
nification urbaine et a mis sur pied un bureau technique. Une expérience qui lui 
a laissé un excellent souvenir  et l’envie de revenir un jour. 

Après 22 ans passés en milieu HES, le futur chef du Service des parcs et 
promenades est en outre à la pointe de la recherche sur l’aménagement et la valo-
risation du paysage urbain. En tant que membre – et vice-président jusqu’à fin 
2015 – de l’Union suisse des Services de parcs et promenades (USSP), il est très au 
fait des réflexions actuelles sur la gestion des espaces publics en milieux construits. 

De son côté, M. Jean-Marie Boillat, chef du Service des parcs et promenades 
depuis 2002, a souhaité partir à la retraite anticipée à partir du 31 mai 2016. 
Pendant 14 ans passés à la tête du service, il s’est engagé pleinement pour la 
commune, œuvrant avec beaucoup de soin à la valorisation du patrimoine de la 
ville. Le Conseil communal le remercie chaleureusement pour son dévouement 
et son importante contribution à l’embellissement de notre ville.

Vincent Desprez succédera à Jean-Marie Boillat

Vincent Desprez avait envie de revenir à 
Neuchâtel. • Photo : sp

La course pour la paix a passé 
par Neuchâtel

Relais international de 
course à pied destiné à 
porter un message de paix 
à travers le monde, Peace 
Run a passé par Neuchâ-
tel le 18 avril dernier. Les 
coureurs, en provenance de 
Lausanne, sont repartis le 
lendemain en direction de 
Delémont. Au stade de la 
Maladière, ils ont été reçus 

notamment par Fabrice De Montmollin, responsable de l’intégration sociale 
auprès du Service de l’intégration et des infrastructures culturelles de la Ville, 
pour une brève réception. La course Peace Run a commencé en 1987, parcouru 
plus de 150 pays et touché plus de 10 millions de personnes. Tous les deux ans, 
elle parcourt environ 25’000 km rien qu’en traversant tous les pays d’Europe.

Peace Run

En raison de la Fête de l’Ascension, le 
marché du jeudi 5 mai est supprimé

La Sécurité urbaine

Marché

Appartement de 4,5 pièces  
Beaux-Arts 1, à Neuchâtel

Loyer mensuel CHF 1’600.– 
+ CHF 310.– ac.

Libre dès le 15 juin 2016 ou à convenir.

Contact : Service des bâtiments 
et du logement, fbg du Lac 3, 2001 
Neuchâtel. Tél. 032 717 76 70

A louer

Centre de puériculture de la Croix-
Rouge (av. du Premier-Mars 2a), 
consultations sans RDV à Neuchâtel, 
lundi de 14h à 16h30, mercredi de 18h 
à 19h30 et vendredi de 14h à 16h30, 
tél. 032 886 88 66 (permanence de 
8h à 9h). Cours de portage de l’en-
fant dans l’écharpe, cours d’intro-
duction aux massages parent-enfant, 
sur demande au 032 886 88 66, cour-
riel:  puericulture@croix-rouge-ne.ch, 
www.croix-rouge-ne.ch

Croix-Rouge

Votre enfant apprend à parler, à lire, 
à écrire. Le Centre d’orthophonie de 
la Ville de Neuchâtel se tient à dispo-
sition pour répondre à vos questions

du lundi au vendredi de 8h30 à 
11h30 et de 14 à 17 heures.

au No de téléphone 032 717 78 20.
Précisons que le Centre est fermé 

pendant les vacances scolaires.

Lire, parler et écrire

SOS futures mamans est une asso-
ciation bénévole, apolitique et non 
confessionnelle. Elle apporte à toute 
future maman, maman ou famille 
avec bébés en difficultés une aide psy-
chologique, morale, matérielle, médi-
cale ou juridique.

SOS futures mamans, case pos-
tale 3145, tél. 032 842 62 52.

SOS futures mamans
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Programme cinéma pour la semaine du 27 avril au 3 mai 2016

 L’instantané de Stefano Iori...

Pour tous les cinémas, tél. 0900 900 920 
(du réseau fixe Fr. 0,80/min).

APOLLO 1

DEMAIN
14e semaine. 8 ans sug. 12 ans.
VF di 10h30. VF me au ma 18h.
De Cyril Dion et Mélanie Laurent.

LE LIVRE DE LA JUNGLE
3e semaine. 8 ans sug. 10 ans.
VF me, sa, di 13h30.
VF 3D me au ma 15h45. VF 3D me, ve, sa, di, lu 20h30.
VF, 3D angl. s-t all/fr je, ma 20h30. VF, 3D, ve et sa 23h.
De Jon Favreau.

DÉGRADÉ
1re semaine. 16 ans sug. 16 ans.
Version arabe s-t all/fr je, ve, lu, ma 15h30.
Apollo 3 : version arabe s-t all/fr me au ma 18h30, 
20h15.
De Arab et Tarzan Abu Nasser.

APOLLO 2

GREEN ROOM
1re semaine. Dès 16 ans sug. 18 ans.
VF ve et sa 23h15.
De Laurent Tirard.

KUNG FU PANDA 3
5e semaine. Dès 6 ans.
VF, 3D me, sa, di 13h30.
Bio : VF me, sa, di 15h30.
De Alessandro Carloni, Jennifer Yuh.

LE CHASSEUR ET LA REINE DES GLACES
2e semaine. 12 ans sug. 14 ans.
Version angl. s-t all/fr, 3D, me 20h45.
VF, 3D, je au ma 20h45.
De Cedric Nicolas-Troyan.

QUAND ON A 17 ANS
1re semaine, 14 ans sug. 14 ans.
VF di 10h45.
De André Téchiné.

TRUMBO
1re semaine. Dès 12 ans, sug. 14 ans.
Version angl. s-t all/fr, me au ma 18h.
De Jay Roach.

ZOOTOPIE
9e semaine. 6 ans sug. 6 ans.
VF me, sa, di 15h45.
Apollo 3 : VF je, ve, lu, ma 15h30.
De Bryon Howard, Rich Moore, Jared Bush.

APOLLO 3

ADOPTE UN VEUF
1re semaine. Dès 6 ans sug. 12 ans.
VF di 11h.
Studio : VF me au ma 15h, 17h45, 20h15.
De François Desagnat.

DEMOLITION
3e semaine. 14 ans sug. 14 ans.
VF ve et sa 23h.
De Jean-Marc Vallée.

DIVERGENTE 3 – AU-DELÀ DU MUR
7e semaine. 12 ans sug. 14 ans.
VF me, sa, di 16h.
De Robert Schwentke.

LE FANTÔME DE CANTERVILLE
3e semaine. 8 ans sug. 10 ans
VF me, sa, di, 13h45.
De Yann Samuell.

ARCADES

CAPTAIN AMERICA – CIVIL WAR
1re semaine. 12 ans sug. 14 ans.
VF 3D, me au lu 14h30. VF 3D, me au ma 17h30. VO angl. 
s-t fr 3D, je 20h30. VF 3D, me, ve, sa, di, ma 20h30.
VO angl. s-t fr ve et sa 23h30.
Rex : VF ve 23h.
De Anthony Russo et Joe Russo.

MORE THAN HONEY
1re semaine. 8 ans sug. 10 ans.
CH-Dialecte, s-t fr ma 14h.
De Markus Imhoof.

BIO

BELGICA
1re semaine. 16 ans sug. 16 ans.
VO s-t all/fr me au ma 17h45.
De Felix Van Groeningen.

MA MEILLEURE AMIE – MISS YOU ALREADY
1re semaine. 12 ans sug. 12 ans.
VO angl. s-t fr me au lu 20h30.
De Catherine Hardwicke.

MÉDECIN DE CAMPAGNE
4e semaine. 8 ans sug. 12 ans.
VF je, ve, lu, ma 15h.
De Thomas Lilti.

REX

ABOVE AND BELOW
1re semaine. 12 ans sug. 14 ans.
Version angl. s-t fr all/fr me, je, ve, di, lu, ma 18h.
De Nicolas Steiner.

ELEKTRA
1re semaine. 
VO s-t fr sa 19h.
De Esa-Pekka Salonen.

LES VISITEURS – LA RÉVOLUTION
3e semaine. 8 ans sug. 12 ans.
VF me, je, ve, di, lu, ma 20h30.
VF sa 22h.
De Jean-Marie Poiré.

RATCHET AND CLANK
1re semaine. 6 ans sug. 8 ans.
VF me, sa, di, 14h.
De Kevin Munroe et Jericca Cleland.

ROBINSON CRUSOÉ
2e semaine. Dès 6 ans.
VF me au ma 16h.
De Ben Stassen.

Services 
d’urgence
Police : 117. 
Service du feu : 118.

Urgences santé 
et ambulance : 144. 
Hôpital Pourtalès et Maternité : 
No principal: tél. 032 713 30 00.
Urgences adultes : tél. 032 713 33 00.
Urgences pédiatriques : hotline 24h/24, 
365 j/365, tél. 032 713 38 48.
Hôpital de la Providence : 
tél. 032 720 30 30.
Viteos SA – électricité, eau, gaz 
(numéro général et urgences), tél. 032 
886 00 00.
Centre d’urgences psychiatriques 
(CUP) – 24h/24, 365 j/365, tél. 032 
755 15 15.

Services publics
Ligue neuchâteloise contre le cancer 
(fbg du Lac 17), ouvert les matins ainsi 
que mardi et jeudi après-midi, e-mail: 
lncc@ne.ch, www.liguecancer-ne.ch, 
tél. 032 721 23 25.
Ligue neuchâteloise contre le rhuma-
tisme, Conseil social, c/o Pro Infirmis 
(Maladière 35, case postale), tél. 032 
722 59 60, secrétariat administratif et 
cours, tél. 032 913 22 77.
MCPN – Mouvement de la condition 
paternelle de Neuchâtel et environs 
(case postale 136, 2009 Neuchâtel 9), 
soutien et conseils dans les cas de 
divorce, www.mcpn.ch.

Pharmacie d’office
La pharmacie de la Gare est ouverte 
tous les jours jusqu’à 20h30. Après 
20h30, le numéro du service d’ur-
gence N° 0848 134 134 communique 
les coordonnées du pharmacien de 
garde atteignable pour les ordonnances 
urgentes soumises à la taxe de nuit.

NOMAD 
maintien à domicile
Vous avez besoin d’aide et de soins 
à domicile pour vous-même ou un 
proche ? Vous cherchez des infor-
mations ? Adressez-vous au service 
d’Accueil, Liaison et Orientation de 
NOMAD (alo.nomad) : T. +41 32 886 
88 88, – jours ouvrables : 8h à 12h / 
13h30 à 20h + samedi de 10h à 13h. 
Les équipes soignantes pour les habi-
tants de Neuchâtel sont installées à 
Peseux et à Marin. Informations com-
plémentaires sur : www.nomad-ne.ch.

Permanence médicale
En cas d’absence du médecin traitant 
ou du dentiste, composer le No 0848 
134 134.

Les services religieux
Cultes du dimanche 1er mai
Eglise réformée évangélique
 
Sud :
Collégiale : di 01.05, 10h, culte avec 
sainte cène, baptêmes, Mme D. Col-

laud. Garderie et école du dimanche à 
Collégiale 3.
Temple du Bas : di 01.05, 10h15, culte 
paroissial avec sainte cène, M. C. Alle-
mann. Vente de fruits TerrEspoir. Jeudi 
28.05, 10h, méditation, salle du refuge.
 
Nord :
Ermitage : Chapelle ouverte tous les 
jours de 9h à 19h, pour le recueille-
ment.
Valangines : di 01.05, 11h45, culte avec 
Présence Afrique Chrétienne.
 
Communauté allemande
Poudrières 21 : di 01.05, 9h, Gottes-
dienst, H. F. Schubert.
 
Eglise catholique romaine
Basilique Notre-Dame : sa 30.04 à 17h, 
messe en portugais ; di 01.05 à 10h et 
18h, messes.
Vauseyon, église Saint-Nicolas : pas de 
messe.
Serrières, église Saint-Marc : sa 30.04 
à 17h, messe ; di 01.05 à 10h15, messe 
en italien.
La Coudre, Saint-Norbert : sa 30.04 à 
18h30, messe ; di 01.05 à 17h, messe 
en latin.
Chapelle de la Providence : di 01.05 à 
17h, messe en espagnol.
Hôpital Pourtalès : di 01.05 à 10h, 
célébration animée par l’équipe œcu-
ménique d’aumônerie de l’hôpital les 
1er et 3e dimanche du mois.
 
Eglise catholique chrétienne
Eglise St-Pierre (rue de la Chapelle 7) 
à La Chaux-de-Fonds : di 01.05, 10h, 
messe avec le curé émérite Roland Lau-
ber.
Eglise St-Jean-Baptiste (rue Emer-de-
Vattel) à Neuchâtel : pas de messe.
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Neuchâtel possède un club de handball dynamique qui se bat et grandit dans l’indifférence

Jeu de mains pas vilain
On ne joue pas qu’au foot, au basket 
ou au volley à Neuchâtel. Le handball y 
est aussi pratiqué. Dans l’indifférence 
mais avec passion. Difficile de se faire 
connaître dans un sport qui est l’apa-
nage des Alémaniques. Le Handball 
Club Neuchâtel existe depuis 1970. Il 
fait partie des « sans-grade », avec 
une équipe dames évoluant en 3e ligue 
et une équipe messieurs en 4e ligue 
qui va jouer un match de barrage pour 
la promotion (lire encadré ci-dessous). 
Le club travaille dans l’ombre, souvent 
dans des conditions difficiles, avec 
un mouvement juniors qui s’est bien 
développé ces dernières années. Ren-
contre avec la présidente du Handball 
Club Neuchâtel, Tracy Quinn, une jeune 
enseignante de 26 ans.

Tracy Quinn, qu’est-ce qui vous a 
amenée au handball ?

C’est un peu par hasard. Je m’étais 
blessée lors d’une leçon de gymnas-
tique alors que j’avais 16 ans. Je vou-
lais pratiquer un sport de balle. C’est 
mon prof qui m’a conseillée. J’ai com-
mencé comme joueuse, puis je suis 
entrée au comité comme secrétaire 
et je suis devenue présidente en 2012 

tout en continuant à pratiquer ce sport. 
J’entraîne aussi une équipe de juniors 
mixte. Nous sommes un club convivial 
où tout le monde fait un peu tout…

Pourquoi, selon vous, le hand-
ball est-il si peu connu en Suisse 
romande ?

C’est un sport qui n’entre pas dans 
notre culture. Il a des origines germa-
niques (réd. : on prononce handball et 
non handbôôl) et il est surtout popu-
laire de l’autre côté de la Sarine. Il n’y 
a que deux clubs dans le canton, La 
Chaux-de-Fonds et Neuchâtel. Toutes 

les équipes de Ligue nationale sont 
alémaniques. Chez nous, quand un 
jeune veut faire du sport, il joue au 
foot, au basket ou au volley. Il y a des 
terrains un peu partout, des paniers 
dans les préaux d’école et des filets sur 
les plages. Des installations avec des 
buts de handball sur le domaine public 
n’existent pas. Et puis, à la gym, les 
profs ignorent le handball. 

Vous avez pourtant un mouvement 
junior intéressant…

Oui, c’est vrai. Le club était au bord 
de l’agonie il y a une dizaine d’années, 
avec une seule équipe dames. Une 
bande de jeunes copains a débarqué et 
leur enthousiasme a fait boule de neige. 
On peut dire qu’actuellement, le club 
de Neuchâtel ne s’est jamais si bien 
porté avec environ 60 juniors. Nous 
avons trois équipes inscrites en cham-
pionnat : les M15 mixtes, les M17 filles 
et les M17 garçons. Les plus petits, de 
7 à 13 ans, participent à divers tournois 
en Suisse romande. Tous nos entraî-
neurs sont diplômés. C’est une obliga-
tion dictée par la Fédération.

Chez les seniors, quel bilan tirez-
vous de la saison qui se termine ?

Nous espérions monter en 2e ligue 
avec les dames et en 3e ligue avec les 
messieurs. L’équipe dames a raté son 
objectif de peu, puisqu’elle termine 
en tête de son championnat, à éga-

lité de points avec Yverdon. Mais elle 
manque l’ascension à la différence de 
buts. L’équipe masculine, en revanche, 
est en passe de réussir son pari. 

Vos deux équipes-phares évoluent 
dans des ligues inférieures. Cela 
signifie-t-il, comme tout le monde le 
pense, que le niveau de jeu est faible ?

On ne peut pas comparer les ligues 
de handball à celles du football ou 
du basketball par exemple. En Suisse 
romande, la 1re ligue est la catégorie de 
jeu la plus élevée puisqu’aucune for-
mation n’évolue en ligue nationale. Je 
vous assure que, même en 4e ligue, le 
jeu est d’un bon niveau. Le handball 
est un sport de mouvement, physique, 
technique et tactique. Tout le monde 
attaque, tout le monde défend. Ce 
qui fait son charme, c’est que tout 
le monde peut marquer un but. Pas 
besoin de s’appeler Ronaldo !

Où se déroulent les matches et les 
entraînements ?

Les matches se jouent à la Rive-
raine, le plus souvent, ou à la Mala-
dière. Ce sont les deux seules salles 
homologuées à Neuchâtel qui ont 
une surface aux dimensions de 40x20. 
Nous nous déplaçons aussi aux col-
lèges de la Promenade ou des Parcs 
pour les entraînements, mais nous 
sommes à l’étroit et sommes obligés 
de travailler sur un seul but. C’est 

notre gros problème. Il y a tellement 
de demandes pour les salles que le 
handball est le parent pauvre. Mais 
nous sommes réalistes. Les priorités 
vont évidemment aux clubs de ligue 
nationale, comme Union ou le NUC, 
et le Service des sports de la Ville gère 
au mieux les besoins des clubs. 

Un souhait particulier pour l’avenir ?
Oui, c’est bien sûr de conti-

nuer à accompagner et encadrer nos 
jeunes dans les meilleures conditions 
possibles. Le manque de salles nous 
oblige à regrouper une quarantaine 
d’enfants et d’adolescent-e-s lors d’un 
même entraînement. Ce n’est pas 
l’idéal. Le développement de notre 
sport passe aussi par le développe-
ment de nos infrastructures. 

Fabio Payot

Toute la rage et la passion d’un junior neuchâtelois à l’entraînement. • Photos : Stefano 
Iori

Tracy Quinn, joueuse, entraîneuse et pré-
sidente du Handball Club Neuchâtel.

L’équipe masculine du Handball 
Club Neuchâtel a survolé le cham-
pionnat romand de 4e ligue cette 
saison. Elle a obtenu le droit de 
jouer un match de barrage aller-re-
tour contre le 8e de 3e ligue pour 
fêter une promotion. Le match 
aller a lieu à domicile, le vendredi 
29 avril à 20h15, à la Riveraine. 

Le club de Neuchâtel compte 
aussi une équipe féminine en 3e ligue. 
Elle a terminé à la 2e place de son 
championnat, derrière Yverdon, avec 
le même nombre de points. Elle rate 
la promotion en raison d’une moins 
bonne différence de buts.

Cinq formations juniors 
complètent l’effectif du club : les 
7-10 ans mixte (mini-handball), les 
M13 mixte, les M15 mixte, les M17 
filles et les M17 garçons.

Le Handball Club Neuchâ-
tel compte 130 membres, dont 
80 actifs. Sur sa carte de visite, 
figure aussi le traditionnel tournoi 
international organisé au mois de 
septembre.

La promotion en point 
de mire

« Nous voulons encadrer nos 
jeunes dans les meilleures 

conditions possibles. »




